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MARVANYHID VEZET a pekingi Tiltott Város belső szentélyeibe, A sárkányos 
oszlopokon túl, óriás oroszlánszobrok védik a Menny Fiának elárvult otthonát... 


EREDETI KÉPSOROZAT 
A KINAI CSÁSZÁROK 
ELZÁRT OTTHONÁRÓL 


Sok évezredes, bámulatra 
méltó kultúra emlékeit őrzi 
Peking, a Kelet legna- 
gyobb csodavárosa. A csá- 
szárság bukását követő 
zürzavaros forradalmi év- 
tizedekben sokat szenve- 
dett a kínai főváros, de a 
japán megszállás óta a 
béke áldását élvezi s újra 
felvirágzott. Milliók forgal- 
ma kavarog színesen az 
utcákon s a hatalmasan fel- 
lendült forgalomban csak 
a város közepe csöndes, 
ahol széles falak és ma- 
gas bronzkapuk mögött a 
Tiltott Város terül el... A 
kínai császárok éltek a 
sziklakockékbél  Gsszera- 
kott falak mögött s halél- 
lal lakolt minden ember, 
aki a várkapukon illeték- 
telenül átmerészkedett! Az 
egyszerű kínai még ma is 
alázatosan meggörnyedve 
oson el a bejáratok elé 
épített félelmetes 6rszob- 
rok előtt. Valóságos álom- 
országban éltek itt a 
Mennyek  Birodalmänak 
uralkodói, — de most már 
elhagyottan állanak a tün- 
dérpaloták s a lelakatolt 


` kapukon túl feketeruhás 


kínai papok őrzik a mesés 
műkincseket és a dicső 
mult emlékeit . . . 

A pekingi Tiltott Város- 
ról készített felvételekben 
a világ legrégibb élő kul- 
túrájának legnemésebb al- 
kotásait mutatjuk be a Ma- 
gyar Futér olvaséinak. 


A MARVANYPAGODA 


A ,BOLDOG ESZTENDO“ CSAR- 
NOKA. Itt mutattik be a ee) 
y t 


a csarnok edele, ” 


ragyogóan világító fehér már- 


ványlépcsőzet fòlòtt... 
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A „CSODALATOS PAGODA“. 
Zòld és arany színekben pom- 
pázik a karcsú épület, amely- 
nek tökéletes arányait a kínai 

költők annyiszor meg- 
4—- énekelték 


MŰVÉSZI NAPORA a 
Tiltott Városban. Tòb»b 
mint ezer éves, . 


A ,JASPIS-FORRAS 
KERTJE", Az ezeregyéj- 
szaka mesél elevenednek 
meg a Tiltott Város park- 
jában. Kien Lung császár 
a sötétzöld színű tavat , az 
ég alatti első forrásnak" 
nevezte el. A kínai szerze- 
tesek gyakran kenesik fel 
ezt a helyet, kran ear n 


évezredek munkájának 
eredményét... 


ROMABÒ 
Rend és nyugalom jellemzi 


az olasz főváros belső életét. 


Róma nem megerősített város 
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JELENTIK: | 


l s csak rendvéd6 osztègoki tartéz- 


kodnak falai között. Megszűnt 


laz örök város katonai jellege...» 
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A FELSOVE PROMM UTCÁK 


i nem közle 


ROHAM ELOTT. Az ejtie 


golszészoktél me 
parancsnok feszülten várja, hogy | , 
kapnak tűzet, . , e Da 


NÉMET EJTOERNYOS OSZTAG szállott 

le az angolszász frontvonal mögé s ma- 

kacsul védett hosszú ideig egy fontos 

helyiséget. Az osztagparancsnok az ellen- 
ség mozdulatait figyeli 
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Délolaszországban a Volturno felső 
folyásának mindkét oldalán, az angol és 
amerikai csapatok hetek óta próbálják a 


ZE S ét Ee SC döntés kierészakolését a nehéz hegyes 
à d Wi terepen. A német biztosité vonalak a ma- 
ou Ponza : Bi e « lan a. ab, Késő de © ; ni un Mè dé. 

Ze yo. erer "fk reg RB? s ) ; emény küzdelem a kiépi e 
N go A NAPOD Se Zoe E, var D terében folyik. A sűrűsödő angolszász té- 
- uge lèt DER . madäsok következtében a harci helyzet 
e echië AE tovább bonyolódik. A nehéz tüzérség és 
Le 4 100 A tapri a páncélos erők felvonultatésa, a tömeg- 
, » # támadások megkezdésének előjele. A vol- 
ders tum6i csata három amerikai ezred roha- 


mával indult meg, de Clark tábornok; kò- 
telékei az első fordulóban súlyos ve : 
get szenvedtek. Az utolsó hónap tanul- 
ségai szerint, az angolszászok délolasz- 
orszägi hadjárata igen lassan mozog 
előre, a németek által választott fő harci 
vonalig ... 


HARCKOCSIK görðülnek 
a hágókon át az első vo- 
nalba 


PANCELOSHARC A HEGYEKBEN. Az 

angolok a f6tityonalon vonulnak fel s a 

tökéletesen álcázott német harckocsik az 
oldaltámadás parancsát várják 


EE 
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AZ OLAJFA ÄR- 
NYÉKABAN. Német 
páncélos kötelékek 
védik minden meg- 
lepetés ellen az Ösz- 
szes észak felé ve- 
zető utakat 


NAGY ESŐZÉSEKET jelen- 


lentenek a délolaszországi 


frontról, amelyek megnehe- 
zítik a gépesített alakula- 
tok mozgását... 


KÖNNYU NÉMET GRANATVETO 
lövi à brit előörscsapatokat 


GRUKOS ÉBERSÉG a gac- 
ni öbölben, ahol az angol 
hadihajók a szárazföldi cé- 
lok nagy távolságból való 
belüvésével kísérleteznek... 


A HERMANN GÖRING HADOSZ- 

TALY rohamágyúl bevetésre ké- 

szen állanak a Volturno völgyzáró 
állásában 
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a 1 hogy 
sebb kérdésekről csak a vé 
cserélték 


"terek értekezletén, de rendkívül kedvezett 


e Szovjetoroszországnak. Miért nincs komoly má- 


Spiridonovka 17 
alatt élt, a moszkvai üzletemberek villanegye- 
dében, még a cári korszakban, Rjabu- 
'sinszki, a milliomos kupec. Okos ember volt 
ez a Rjabusinszki, mert nem a saját ízlése sze- 
rint építtetett hajlékot magának, hanem megvá- 
sárolt egy ősparkot s rábízta a legkiválóbb orosz 
műépítészre, hogy sikerítsen neki komoly, gyö- 
# nyörű palotát a spiridonovkai telekre. Rjabu- 
sinszki elutazott Szibériába, marhacsordákat 
y rolni a sétorlak6 mongol és burjét herce- 
l s mire hazajött, készen állott a berende- 


— zett tündérpalota. Örült Rjabusinszki a hatal- 


mas termeknek, a csipkék, a selymek, a nemes 
öreg bútorok sokaságának, hiszen lefòzte négy 
híres, szintén milliomos testvérét, akik drága 
kôhäzakban laktak ugyan, de elkövették azt a 
megbocsájthatatlan bűnt, hogy újgazdagok 
módján belebeszéltek az építőmesterek és la- 
kásberendezők dolgába... Rjabusinszki boldog 
volt, amíg meg nem halt olyformán, hogy ki- 
tört a vörös forradalom s a , burzsuj-kereske- 
dőt, kihallgatás közben, kézen-közön agyon- 
lőtték... A Spiridonovka 17 a szovjet tulaj- 
donába került. Enyhén kirabolták az első idők- 
ben s azután belepte széles béjáróját a gaz, 
` amíg a remek épületet felfedezte a nagy F lo- 


“rinszki, a szovjet első ceremóniamestere. Ez 


a Florinszki úriember volt, az apját a vörösök 
kivégezték, ő pedig, mint a cári udvar körül 
felnőtt, jómódorú fiatalember, felajánlotta szol- 
gálatait a Kremlbe költözködött bolsevista ve- 
zéreknek. Kellett akkortájt az olyan ember, aki 
ismeri a finom külsőségeket... Florinszki je- 
lentette, hogy a Spiridonovka 17, egy kis javi- 
tás után kiváló hely lenne olyan külföldi diplo- 
maták fogadására, akikkel nem akarnak a 
i termeiben tanácskozni, A terv megvaló- 
sült s Florinszki beköltözött a palota egyik 
szárnyába házigazdának. Florinszki is boldog 
volt, amíg meg nem halt olyformán, hogy a 
hírhedt „trockijista összeesküvés“ 
liquidálásának buzgalmában, az ünnepélyesebb 
cécókról újra megfeledkező vörösök, bizony ké- 
zen-kòzòn kivégezték a ceremóniamestert je... 
A kétszer elárvult Spiridonovka 
17 termeiben zajlott le az angol, 
amerikai, szovjet és kínai tanács- 
kozás s onnan röpítették világgá-a 
záróközleményt, amellyel egy álló 
hét óta lázasan foglalkozik az 
egész világ. A Spiridonovka igazán híres 
lett s ki beszél már — Rjabusinszkiről 
és Florinszkirò6l?.,. 


Ismernie kell 


természetesen minden értelmes, gondolkodó 
magyarnak, a moszkvai megállapodások, igazi 


lényegét, mert csak az erők, tények és irányza- 
tok gondos lemérése alapján számolhat minden 
egészséges nemzet a jövendő esélyeivel, Az első 
és legfontosabb tény az, hogy Molotov 


Eden és Cordell Hull a három óriás bi-` 
“rodalom nevében, valóban megegyeztek 


a legkénye- 
ki, a nehéz kérdéseket bizott- 


— ságok elé utalták s a könnyű kérdések- 
yun ben A moszkvai , 


sorsa eldőlt abban a percben, amikor Molotov 
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. sodik front? — kérdezhette a szovjet. Miért vi- 


seli a háború főterhét Szovjetoroszország? Mi 
lesz a szállításokkal? Hogy akarják az angol- 
szászok megrövidíteni a háborút? Mikor 


ne lehetne használni a Dardanellákat? Hogy 


" akarják segyôzni a szövetségesek Németország ` 


szárazföldi seregeit? ... Az ilyen idegfe- 
szítő, súlyos és veszedelmes kérdések elvi elhá- 
rítása után, már valóságos gyönyörűség lehetett 
engedni sokat és bőven a politikai sít- 
kon... Megegyeztek a tárgyaló felek 
abban, hogy rendszabályokat léptetnek életbe 
a háború  megrövidítésére, leszögezték, 
hogy az angolszászok és a szovjet szoros együtt- 
munkálkodására szükség lesz a háború után s 
kölcsönösen megfogadták egymásnak, 
hogy a háborút Kínával együtt, a feltételnél- 
:küli fegyverletételig folytatják. A közös cél ér- 
dekében együtt járnak el s Londonban 
együttes tanácskozó bizottságot létesítenek, az 
eur6pai kérdések tanulmányozására és. közös 
javaslatok előterjesztésére. A népszövet- 
s é g valamilyen formájú feltámasztásának gon- 
dolata halványan felcsillan abban a határozat- 
ban, hogy a három kormány képviselői elis- 
merik a szükségét egy általános nemzetközi 
szervezet létesítésének, amelyben a háború be- 
fejezése után, minden kis és nagy állam tag 
lehet... Elhatározták még azt is Moszkvában, 
hogy az ellenségeskedések megszüntetése után, 
a szövetségesek nem használják fel haderejüket 
más államok területén belül, kivéve azt 
az esetet, hogy megállapodásaik végrehajtására, 
haderőt kellene igénybevenni... Ez a komoly 
lényege a moszkvai tanácskozás zárónyilatko- 
zatának s nem csoda, hogy a svéd sajtó állítása 
szerint, a hosszú írásműben az a fontos, — 
ami nincs benne.., 


Nem maradt ki 


azonban a moszkvai szövetséges-nyilatkozatból 
a demokrácia értelmezésének kézzelfog- 
ható magyarázata! Megírták világosan a recep- 
tet agyőzelem esetére, átmenetileg az olasz 
nemzet szomorú sorsára alkalmazottan. Ahogy 
mondják, — a fasizmust minden formájában 
meg kell semmisíteni; megszüntetnek 
minden fasiszta eredetű intézményt és szerve- 
zetet, minden fasiszta érzelmű embert eltá- 
volítanak a közigazgatásból és nyilvános 
jellegű szervezetből, letartóztatják a 


` fasiszta vezetőket: és tábornokokat, háborús 


bűnösség címén és „feljogosítják az olasz 
népet, fasisztaellenes politikai csoportok létesi- 
tésére...“ A legangyalibb ennek a bosszúhad- 
járatot hirdető rendelkezésnek zárómondatą, 
amely igy hangzik: „Ez a határozat egy- 
általán nem érintiaz olasz népnek 
azt a jogát, kogy maga válassza 
meg konmányformáját...“ ` Szólott 
imígyen a demokrácia: — ha azt választod, 
amit én parancsolok, akkor szabad vagy 
miként a kismadár ... Érdekes, hogy Moszkvá- 
ban a tanácskozó szövetségesek kifejezték 
"óhajukat", a szabad és független 
Ausztria visszaállítására, avval a feltétellel, 
hogy az osztrák nép ,hózzájár ul" tevéke- 
nyen az angolszász-szovjet győzelem kivívásá- 
hoz. Koronája ennek a fejezetnek az az igéret, 
hogy a tengelyhatalmak oldalán ,kegyet- 
lenkedő" tiszteket, katonákat és pártembe- 
reket, a fegyverletétel után visszaküldik azokba 
az országokba, ahol cselekedeteiket elkövették, 
hogy a helyszínen ítélkezzenek fölöttük... 
Arról nincs szó s hang, hogy a katyni tö- 
meggyilkosokat hol vonják felelősségre 
s az emberi kultúrának és erkölcsnek milyen 
végrehajtó hatalommal rendelkező fórumai vé- 
dik meg majd a jövőben a kisebb nemzeteket s 
a haladás .harcosait, a nagyhatalmak brutális 
elnyomásától! , . . 


Betűtengerbe 


veszett el a moszkvai határozatok világos átte- 
kintése. Valósággal 
rázatok végtelen özöne, § a homályos monda- 
ok még homályosabbak lettek a reájuk fröcs- 

a szövetségesek moszkvai határozata körül 
amelynek központjában a. szovjetbefo- 


. lyás általános növekedésének kér- 
| d'ése 411. Angliában, 
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Amerikában és a semle- 
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kezdődik a nagy támadás nyugaton? Miért ` 


tásáról, legalább is olyan. 


ges államok kôzvéleményében úgy oszlanak 
meg a frontok, ahogy az emberek a bols e- 
vizmusról gondolkodnak, A zsidó befo- 
lyástól mérgezett sajtó őrjöng örömében, a 
hazafiak, a nacionalisták, a keresztény kultura 
hivei és a konzervativabb társadalmi rétegek 
pedig világosan kifejezik súlyos. aggodalmai- 
kat. Annyi bizonyos mindenki előtt, hogy a 
szovjet nem engedte meg a határkérdések tár- 
gyalását s határozottan elutasított minden olyan 
szövetségi tervet, amely számításait a jövőben 
megzavarhatná. Londonban azt írják, hogy „a 
balti államok aktái véglegesen le- 
zárultak" s a moszkvai Pravda avval 
erősíti meg a hírt, hogy Esztonia, Lettország és 
Litvánia lakossága már alig birja kivárni a vò- 
rös hadsereg bevonulását, — amiből nyilván- 
valóan egy szó sem igaz! ... A Times megálla- 
pitja, hogy „Európa jövőjét a nagy- 
hatalmak törvénye szabja meg s 
ehhez mindenkinek alkalmazkod- 
nia kell..." Még nyersebb, imperialistább 
az Observer, amely kifejti, hogy „a kis né- 
pek önrendelkezési joga elavult gondolat“, s 
Európa csupa kis népekből áll, — még a fran- 
ciákat és az olaszokat is beleszámítva, — tehát 
az egyetlen életlehetôségük egy föderáció, 
valószínűleg ` Szovjetoroszország — véd öksége 
alatt... Amerikában több szenátor hevesen 
tiltakozik a moszkvai határozatok ellen, avval 
az indokolással, hogy az angolszász kiküldöttek 
feladták teljesen a Balti államokat, 
Lengyelországot, Keleteurópát és a Balkánt s.. 
evvel új önvédelmi háborúk magvát vetették 
el... Teljes a zavar az európai emigráns 
kormányok köreiben, mert százszor meg- 


beszélt ügyeikről egyetlen mondatot sem fog- , 


laltak a moszkvai záróközleménybe. A föld- 
gömb másik felén gazdagon élő Amerika, 
a birodalombirtokos szigetország Anglia és 
az ázsiai jellegű Szovjetoroszorszég, 
fenntartották maguknak az elméleti jogot, hogy 
kizárólagos érdekeik szerint döntsenek — 
Európa-sorsáról... 


Az igéreteknek, 


amelyek a moszkvai jegyzőkönyvet itt-ott dí- 
szítik, nincs semmi biztosítéka, mert a „vilã g- 
programnak" közzétett megállapodást 
Anglia, Amerika .és Szovjetoroszország kormá- 


-nyai nem ratifikălják, egyébként is az Egyesült 


Államokban a szenátus kétharmados többsége 
szükséges minden nemzetközi kötelezettség 
vállalásához, amit Wilson sem tudott annakide- 
jén összeszedni... Megmarad tehát bizonyos- 
ságnak minden fenyegetés, de azokat 
úgyis elhiszi Európa, az ünnepélyes kor- 
mányjóváhagyások nélkül is. A kis népek tu- 
domásul vehetik, hogy a Potomac hajón meg- 
fogalmazott Atlanti bulla szabadságot és 
függetlenséget ígérő pontjai, elmerültek az ese- 
mények viharos tengerébe. A moszkvai egyez- 
mény óta tilos a kisebb államok szövetségi 
összeállása is életjogaik védelmére, pedig még 
nem is olyan régen, Eden lord angol külügymi- 
niszter, egy hozzáintézett parlamenti f 

azt a választ adta, hògy Anglia hivatalosan 
ajánlja Európa kisebb népeinek az önkéntes 
federativ. megoldást... A szovjetsajtó hang- 
ján megérzòdik a győzelem elégedettsége. A 
Balti éllamok és a finn Karélia népéről, már 
mint ,Szovjetpolgárokról" írnak 
Moszkvában; Törökország ellen pedig éles és 
haragos kitörések hangzanak el. Kairóban Eden 
lord tárgyal a török kül iniszterrel s 
Angliában Churchill miniszterelnök a célok vá- 
ratlan korlátozásával kijetenti; hogy , Angliá- 
nak gondoskodnia kell a világ jövőjének alaki- 
mértékben, amen y- 
nyire hatalmában áll és amennyiben ez 
brit kötelességnek tekinthető..." 
Ennek a meglepő mérsékletnek és visszahúzó- 
dásnak csak európai indoka és értelme le- 
het. Egyébként az angol sajtó közli, hogy nem 
igaz az a szállongó hir, mintha Winston Chur- 
chill és Sztalin csak most küldöttek volna egy- 
másnak szivélyes Üzenetet, mert az utolsó 14 


velet váltott Sztalinnal..." Mind- ` 
ebből pedig az tk hogy az európai né- 
pek a , az önrendelkezés és a nem- 


a j 
, ent jogait, csak saját áldo- 
zatos erőfeszítésükkel védhetik 


eszmék tovébbi szolgélatéral.. ` 


meg, a halhatatlan nagy emberi ` 
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SVÉDORSZÁG— MAGYARORSZÁG 
7:2 (2:2) 


Ködös vasárnap délután játszottak a svédek a magyar hiva- 
tásos labdarúgókkal és 40.000 néző előtt katasztrofális vereséget 
mértek reájuk. Ez a mérkőzés a sportszerű életmód, komoly és 
kemény edzés diadala volt, 


Itt még a svédek védekeztek 
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és az ebből alakult tüzérezred hőseinek emlékkövét ünnepélyes keretek között avatták fel a Vil 
mos-laktanyában 


AZ ARANYOSMEGGYESI ,HAROMFILLÉRES VÁR" MOST MÁR 
MAGYAR MŰEMLÉK! 
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. kereskedelmi mi- 
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ý Az aranyosmeggyesi yi 
À várkastély már a XIII. 
században az Arpédhazi 
királyok birtokában 
volt s később a Bå- 
thory és Lónyai csalá- 
dokat uralta. A román 
megszállás alatt Mária 
román anyakirálynő lett 
a tulajdonosa, aki 1 
leuért, tehát 3 fillérért 
` adta el fiának, II, Kå- 
ie E Seck: + roly román királynak. | 
es Tönkrement a gyönyörű 

beet "TE à magyar várkastély a.” 
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de a magyar Állam, 


mint nemes méemiékét ` 
nemzetnek, újra tető . 
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Vatikan e BOMBÁZTÁK A VATI- 
” KANVAROST! A hét 
elején még remek képriportot kaptunk 
Rómából a katonailag kiürített Örök 
Város nyugalmas életéről. De hétvégére 
már megérkezett a rádiójelentés, hogy 
Vatikánváros s a Szent Péter tem- 
plom közelében is négy bomba robbant. 
A Vatikánváros vízvezetéke is súlyosan 
megsérült. A világ közvéleménye meg- 
4— rendülten ítéli el a támadást 
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CET PV EE. aah 
a az WI Aën" 
KÉT „HASAS“ KENYSZERLESZALLAS. Angol Boeing-bombizé, 
szétlőtt tankjäval, üzemanyag hiányában, kissé erőszakosan ért 
földet Nyugatnémetország területén. A kerekek összetörtek alatta, 

a légcsavarok elgürbültek. Tíztagú személyzete fogságba került 


AZ EGYIK BOMBA a dóm 

so baloldali hajóját rombolta 
K in: A — VILÁGHÍRU KÖLNI szét. Értékes díszítések és 
" DOMOT újra bombázták az pótolhatatlan dombormű- 

angol repülők | vek pusztultak el... > 


MENEMENDZSOGLU 
CORDELL HULL 
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A tapasztalatlan, fiatal hattyú első prébarepillését, erdiizemanyag 
hiányában súlyos kényszerleszállással végezte. Két lába teste alá 
csuklott s egyik szárnya megsérült. Így került gondozó fogságba... 


"KIVANCSISAGu 
EA e? halészkòcs a kòrn 
ránt érdeklődik , , , "vies rade 


MAR AZ ELMOLOTT HÉT VÉGEN té i fordulatot jósolt a világsajtó a kairói tanácskozás után. A Moszkvából visszatérő 
angolszász külügyminiszterek Eden és H Kairóba kérették Mene mendzsoglu török külügyminisztert. Berlinben a találkozó hírére 
megállapították, hogy a szövetségesek űleg támaszpontokat akarnak szerezni Törökországban, A Dardanellák kérdése sötét 
árnyékot vet a kairói találkozóra . . 
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H d ERDEKES BESZÉLGETÉS A TÖRÖK 
Berlin : RD DOROK'NEMZETI UN- KÖVETSÉGEN. A török nemzeti iinne- 
élyé Ar LÈ A. török követség pen a követségi fogadáson Meissner né- 
be ti estélyén, Gin" E Orsenigo pápai met birodalmi miniszter (baloldalt), Sza- 
főnöke új vezérj sa~ ust fogadja fet Arckan török követ (kòzépen) és 
ai ari Richert svéd követ barátságos esmmecse | 
fét folytatnak ... 


+ A FULOPSZIGETEK FOVAROSABAN, 
* a japán megszálló csapatok főparancs- 
noka felolvassa a császári rendeletet a katonat kòzigazga- 
tás végleges megszüntetéséről, az új állam elnöke, belügy- 
minisztere és képviselőházi elnöke előtt 


(Japán râdiôkép.) 


Manila: — 


A FULOPSZIGETEK 
törvényhozásának há- 
zéra felhúzzák a nemi- 
zeti lobogót. Megszille- 


tett egy új állam Kelet- 
jában . . . 
(Japán rédiékép.) 
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A HÉT LEGÉRDEKESEBB KÉPE: í 


A KRIMI FÉLSZIGET PARTVIDÉKEN, a partnaszállást meg- 
a német ütegek ráirányitják a 
fényszórókat s gyilkos tüzet zúdítanak reájuk... 


kísérlő szoviet naszádokra, 


AZ ANGOL PARTOKAT heves tűz alá vették a hét folya- 
mán, a messzehordó nehéz német ágyúk, a francia partok- 
ról. Eltörpül az ember, az óriás lövegek mellett, . . 


TTT 


A francia tengerpart kozelé- 
ben, a német ágyús naszád lelőtt egy amerikai repülőgépet. 
A ritka felvétel a találat pillanatában sikerült. 


AZ IKERAGYO GYŐZELME! 
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már égnek a házak. S. 
biztonságba a 


HADIJELENTÉSEK, 


Nem frázis annak egyszerű megállapítása, hogy 
a szovjetfronton a világtörténelem legnagyobb csa- 
tája, az emberi képzeletet felülmúló arányokban dúl. 
A vörös hadsereg július 5-én megindított offen- 
xiväja, a roppant hadszíntér különböző szakaszain 
kigyullasztott súlypontokkal, — immár kerek négy 
hónap óta ostromolja szakadatlanul a német vé- 
delmi vonalakat s a döntés kivívására irányuló 
véres kísérletekben a vörösök eddig 3 millió embert 
veszítettek halottakban, sebesültekben és foglyok- 
ban! A halottak száma 1.3 millió lehet, a foglyoké 
csupán 170,000 fő... Megsemmisített a német had- 
erő a szovjettámadás 4 hónapja alatt 18,250 szovjet 
harckocsit, 10,229 repülőgépet, közel 10,000 -ágyút 
és 15,000 géppuskát. Az arcvonal déli szakaszán a 
szovjetveszteség 400,000 ember, a Deszna—Szozs 
folyók térségében 200,000 és a Szmolenszktôl nyu- 
gatra vívott csatákban 340,000 katona... Ez a bor- 


zalmas áldozat volt az ára a visszafoglalt terüle“ 


teknek, anélkül, hogy kitűzött hadműveleti célját, 
a német seregek ellenálló erejének letörését, a szov- 
jet megvalósíthatta volna. 

A szmolenszki nagy csaták után, szeptember 
végén erősödött viharosra a szovjetnyomás a déli 
arcvonalon, ahol a keleti részeket fokozatosan ki- 
ürítő német csapatok ebben az időben vonultak 
vissza a Dnyeper vonalára. Számos katonai jele 
volt annak, hogy a német főparancsnokság nem 
óhajtja a messze előreugró Dnyeper-kanyart a téli 
ellenállás vonalának berendezni, mert a kegyetlen 
hidegben a medrük mélyéig befagyó orosz folyók 
semmi természetes védelmet nem nyújtanak s a 
téli szállást és arcvonalat inkább a hátsó összekötő 
út- és vasútrendszer határozza meg... 

Október első felében a szovjet a Dnyeper felső- 
folyása és a Düna-folyó között a Balti térség felé 


HARC A 


angol cirkáló 


CSATORNA- 
BAN. Német torpedó- 
naszádok megütköztek $ 
csator- 2 


ang 
kòtelékkel. 
éjjeli küzdelemben egy f 
és két 


romboló elsülyedt. 


MENEKÜLŐ UKRÁNOK végtelen 
oszlopa lepi az utakat a Dnyeper 
könyökben A vasúti síneken túl, 
zegény em- 
berek cipelik kis vagyonkatukat 

bolsevizmus: elől . . . 


próbálta meg az áttörést s csak a támadások össze- 
omlása után vetette seregeinek minden erejét a déli 
frontra, elsősorban Zaporozsje és az Azovi-tenger 
közé, m a német záróállásokat. 

Október közepén kezdődött a nagy szovjet- 
támadás a kremencsugi hidfő körül, ahol a vörös 
hadsereg válogatott páncélos és gyalogos hadosz- 
tályokat vetett harcba a Dnyeper nyugati partján 
elfoglalt területek kiszélesítésére. Sikeres betörések 
után a Kremencsugnál átkelt szovjet hadseregcso- 
port két oszlopba ágazott szét; az egyik oszlop to- 
vábbra is nyugat felé próbált előretörni, a másik 
oszlop azonban délkeletnek kanyarodott és Krivoj 
Rogra támadt. Ez a hadmozdulat nehéz helyzetbe 
hozta a dnyepropetrovszki térségben, hatalmas túl- 
erő ellen küzdő német csapatokat a front legkele- 
tibb pontján. A legelkeseredettebb ütközetek ide- 
jén, amikor a nagy Don-kanyarban egymásnak fe- 
szült minden erő, a vörös hadsereg a front legdélibb 
szakaszán is támadásba lendült s Melitopol felől, 
a nogaji szteppén át, jobbszárnyával a Dnyeper 
vonalára, balszárnyával pedig a Krim-félsziget be- 
járata felé hajszolta előre páncélos ékeit. A közbe- 
eső zaporozsjei szakaszon, Nikopol irányába fejlő- 
dött ki a nagyarányú szovjettámadás, avval a nyil- 
ványaló, de sikertelen szándékkal, hogy a Krivoj 
Rogtól délre harcoló vörös hadosztályokkal egye- 
süljenek s a Dnyeper-kanyarban óriás katlant 
alkossanak... A német hadvezetőség a merész 
tervnek meghiusítására, Krivoj Rog fölött, Dnyepro= "` 
petrovszk felé viharos és sikeres ellentámadást 
indított, de ugyanakkor megindultak az ellentáma- 
dások a kremencsugi térségben és Dnyeprópet- 
rovszktól délre a nagy kanyarban, megakadályozni 
a szovjet hadműveleti terveinek kiértékelését. 

November első napjaiban tért nyert a német 
ellentámadás s a vörös hadvezetőség újra súlypone 


£ ; 
AZ 0J TÉLI EGYENRUHA A SZOVJETFRONTON, — 

kifordítva és beforditva. A két téli Ladjárat tapasztalatai 
alapján készült német ruha rendkívül praktikus 


gek TT TTT 


tot cserélt s a kievi térségben harcol6 hadseregcso- 
porthoz züditotta bevont tartalékait. Kiev kòriil 
már 40 nap óta harcol a német védelmi sereg súlyos 
ütközetekben, de a nyomás most a végsőkig erősö- 
dött s a hős hadosztályok kiürítették Kiev városát 
és állásaikat nyugati irányba vonták vissza. 

Aki katonai szemmel nézi meg a térképet, az 
látja, hogy Kiev és Dnyepropetrovszk között a 
Dnyeper-vonal 400 kilométeres szakasza élesen dél- 
keleti irányú s minden, szakasza oldalozható, vagyis 
a keleti partról oldaltémadésok tüzébe esik. Ezt a 
hadászati előnyt a szovjet természetesen kihasz- 
nálta s emberanyagának kiméletlen felhasználásá- 
val, döntő csapást próbált mérni nagy ellenfelére, 
Kiev és Kercs között egyetlen óriás csatába fogta 
a szovjet a rendelkezésére álló hadosztályokat, — 
megközelítő becslések szerint 1.5 millió embert, 
abban a reményben, hogy győz s avval a lehetőség- 
gel, hogy újra gyöngére vérzik... A szárazföldön, 
ezen a gigantikus arcvonalon, a vörös hadseregnek 
Perekop és Cherson térségében hajlik előre a bal- 
szárnya, jobbszárnyát pedig a kievi csatában tar- 
tóztatják fel a németek. A krimi félszigeten Kercs 
két oldalán a partraszállott szovjetcsapatok súlyos 
és véres veszteségeket szenvednek. A legújabb hirek 
szerint, Krim-félszigetet a bolsevistik már elvágták 
szárazföldi òsszekòttetéseitòl, de a német katonai 
szóvivő szerint, ez nem azt jelenti, hogy a félsziget 
körül van zárva. Az a fontos kérdés, hogy mennyi 
német katona és hadianyag van a Krim-félszigeten, 
ahol a harcoló kötelékek egyébként a tengeren is 
felvehetik az összeköttetést a főerőkkel, 

Érdekes, hogy Sertorius százados, a német ka- 
tonai hirek ismert magyarázója, már hosszú hetek- 
kel ezelőtt megm hogy délen Perekop, 
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ÊLELMEZÉSI BOMBAK 


A szovjetfronton a körülzártan harcoló német csapatokhoz ilyen tar- 
tályokban eresztik le kis ejtőernyőkön az élelmet a repülőgépek 
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CSATAK ÉS ÚJ FORDULATOK 


főcélja s azt is érdemes figyelembe venni a helyzet 
megitélésénél, hogy Kievet már akkor kiürítették a 
németek, amikor még nem esett a harcvonalba... 

A harcok véltozhtlanul súlyosak, s a déli fron- 
ton 20 szovjet páncélos hadtest képezi a rohamok 
élét. Minden nagyobb csatában, Schramm őrnagy, 
a kiváló német szakértő szerint, 60—70 százaléka a 
harckocsiknak kiesik a küzdelemből, de még min- 
dig újra feltöltik harci gépekkel a megtépázott had- 
testeket a szovjet gyárak. Éjjel-nappal a csaták tüze 
lángol a Dnyeper mentén, ahol Németország hős 
fiai, Európát védik a végpusztuléstòl!... 


Délen és nyugaton 


kiéleződtek újra a harcok. Délolaszországban az an- 
gol és amerikai hadsereg támadása már nagyobb 
hadműveletnek számítható. Æ hét elején a Vol- 
turno mindkét partján, az amerikai egységek össze- 
függő rohamok sorozatát intézték a német magas- 
lati állások ellen és súlyos vérveszteségeik után 
sem szüntették be támadásaikat. Keleten az angol 
8. hadsereg a Trigno folyó völgyének biztosító állá- 
sait igyekszik áttörni s Istoniától délre, a heves el- 
hárító tűzben 30 páncélost vesztett, A németek több 
új partraszállási kisérletet hiúsítottak meg úgy a 
keleti, mint a nyugati tengerparton s torpedóvető 
repülőgépeik különösen a nápolyi öbölben végeztek 
nagy rómbolásokat, ahol 10 angolszász hajót ért 
súlyos találat. A délolaszországi összes frontszaka- 
szokon nagyobb ellenséges erők mozdultak meg s az 
előkészületek hosszúra nyúlt korszaka nyilván- 
valóan véget ért... 

A német tengeralattjárók az Atlanti Oceán 
északi és középső részén megtorpedóztak 4 rombolót, 


Cherson és Nikopol a vörös hadsereg támadásainak 5 hajót és egy korvettet, összesen 29,000 tonna tar- 


HAJOKARAVAN AZ ÉGEI-TENGEREN 


Nagy a forgalom a görög szigetvilágban , , , 
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SPEER HADFELSZERELÉSI MINISZTER egy bombiézott német városban 


irta: 


Rajniss Ferenc 


talommal, Október havában a németek a tengereken 
52 hajót sülyesztettek el és 18 hajót rongáltak meg 
s az angolszászok hajóvesztesége kerek 400,000 tonna. 
Elsülyésztettek ezen kívül 1 cirkálót, 11 rombolót, 
4 gyorsnaszádot és 2 őrhajót. Könnyű német tengeri 
erők a La Manche esatorna vizein heves harcokat 
vívtak a hét folyamán s elsülyesztettek 5 gőzöst, 
13,500 tonnát. 

A légi háború során, az angolszász bombázó kö- 
telékek különösen Düsseldorf, Köln, Wilhelmshaven, 
Essen, Gelsenkirchen és Münster térségét támadták, 
nagy bombézé-veszteségekkel, Légitámadás. érte 
a Vatikánvárost és jelentős károkat okoztak! Az 
olasz nép és az egész kulturvilág megrendülve érte- 
sült a katonailag érthetetlen, kihívó támadásról, 

É A német légierő London területe ellen több 
súlyos támadást intézett s Anglia déli és keleti 
partvidékének katonai célpontjait bombázta. 

A hét történetének kimagasló katonai eseménye 
volt a távolkeleten, a Salamon-szigetek vizein lezaj- 
lott japán-amerikai légi és tengéri csata! Bougain- 
ville közelében a japánok 2 ellenséges repülőgép- 
anyahajót, 4 cirkálót, 4 rombolót és számos kisebb 
hadihajóegységet semmisítettek meg!... 


A vilagpolitika 


előterében a kairói megbeszélést figyelik mindenütt 
a legnagyobb érdeklődéssel és aggodalommal. A hí- 
rek vad kavargásában rendet teremteni nem lehet 
8 be kell várni a török hivatalos nyilatkozat közzé- 
tételét. Az ankarai sajtó valószínűtlennek nyilváni- 
totta azt a feltevést, hogy Eden felszólíthatná Török- 
országot a háborúba való belépésre... A tengely- 
hatalmak sajtója kifejezi azt a reményt, hogy Török- 
ország ezután is minden erőfeszítéssel megvédi sem- 


TENGERI HARCOK A SALAMON-SZIGETEKNÊL 


A japán harci repülők 
káló 


sülyed s több rombolót 


állandóan támadják az amerikai hajózást. Képünkön egy amerikai cir- 
A gba... 


borít a találatok tiize 
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leges álláspontját. A politikai égboltozat viharfelhôs 
a Dardanellák fölött... 

Békeközvetítési hírek is felkavarták a vilég- 
sajtót, de ezeket a korai jóslatokat Berlinben és 
Helsinkiben erélyesen cáfolják. A szovjetsajtó ipar- 
kodik kiélesíteni a viszonyt Spanyolország és az 
Északamerikai Egyesült Államok között s akna- 
munkájának bizonyos eredménye mutatkozik.. A 
szovjet szándékaira fényt vet a hír, hogy Algírban 
5000 kommunista kikiáltotta a szovjetköztársaságot. 
A rendőrség más véleményen volt s a nézeteltérés- 
nek sok halottja és sebesültje van... Amerikában 
újra kítört a bányászsztrájk s katonaság szállotta 
meg a bányákat . . . Indiában félelmetesen terjed az 
éhinség... Tokióban a keletázsiai nagygyűlésen 
olyan határozatot fogadtak el a világbéke meg- 
teremtésének alaptételeiről, amelyet a hadviselő 
angolszász nagyhatalmak is megfontolhatnának . , 

A tokiói határozat alapján fordulatot várnak a 
japén-kinai viszony alakulásában is. Nem szű- 
kölködik a világ rejtelmesen összefüggő s$ az embe- 
riség sorsát közösen formáló óriás eseményekben . . , 
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hajó, 
harci repülőgépről. önműködően kiol-. 
dódnak 
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SZINTE FUGGOLEGE- 
SEN LEFELÊ!,.. Erős 
rántás rázza meg a gé- 
et. A géppusk úgy 
rzi, hogy szabadon 
lebeg a térben s meg- 
szünt a nehézkedés 
törvénye. Csörögnek a 
pat rim a le- 
repill a sapka. zu- 
hanás percei + A 
teszik az embe szer- 


A NAGY KATONAI TITOK!.. 


ELSŐ KIADOTT KÉPMAGYARAZAT. A NÉMET 
HARCI GÉPEK ÚJ CÉLZOKÉSZULÉKEROL 


A német bombázókba beépített új een a tere 

nika csodája. A magassdgnak, a o gy ezta és az elhaj- 

lásnak számadatai geg e a e elő n vor d venn 
beállítja az célz üléket , 


Amikor a célzókészülék fehér fonálke- 
DEES központjába ér az ellenséges 
5000 méter magasságban szálló 


a bombák s lehullanak a célba! 

As emberi idegrendszer és megtigyel6- 

pesség gyarlòsagatt kiküszöböli az Ass 
célzòkészillék a gépek csatájából , 


a . AZ IDOMITAS CSODAJA!... 


A JOVENDO MESEKÒNYVÉBÒL 


(Ujsaghir: „Egy amerikai tudòsròl írnak az uj- 
ságok, 


A NAGYVILÁG SAJTÓBÓDÉJÁBAN ; MŰÉRTŐ A SZÍNHÁZBAN: 


— 


a 


— Ne siessen művész dri Mondja el 


nizmus, cionizmus, minden nálunk kapható mégegyszer azt a gyönyörűt, hogy: 
s csak a mi javunkral... nAtkozott legyen a kor, 
az előítélet 


orrokat láti...“ 
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A vilägesemények lázas ala- 
kulésäban — egyelőre csak a 
homályosan megfigyelhető hát- 
térben, — rendkívül fontos sze- 
repe van a közeli Balkánnak, 
ahol Tito kommunista bandái és 
Mihajlovics tábornok nagyszerb 
partizán serege, egyforma vere- 
séget szenvedtek az olasz ese- 
mények hatása alatt fellángolt 
kemény és makacs harcokban. 
Az olasz fegyverletétel napjai- 
ban az összes partizán egysé- 
gek, tekintélyes külföldi támo- 
gatással, végső rohamra indul- 
tak az adriai tengerpart birto- 
káért, de a német-horvát harci 
egységek mindenütt megelőzték 
őket s helyi sikereiknek kimélyi- 
tését is megakadályozták. Az 
első és legfontosabb feladat 
volt, a partizán hadak elszorí- 


Ëer 


ALHAN IE 


NÉMET ÉS HORVAT KATONA 
tűzharca a szerbiai hegyekben a Kr 
partizánok ellen kay 


E Oe 


HIHETETLEN GYORSASAG- 
GAL rohantak végig a né. 
met gépesített egvsérru 
Albánia zord hegyei között, 
megszállni idejében a Ad- 

riai-tenger partvidékét 


TIRANA UTCÁIN német 
tábori csendőrök és albán 
önkéntesek tartanak rendet 


ÖSZI REGGELEN a bosz- 
niai hegyek ormain, A või- 
gyet, ahol a falu fekszik, 
elzárja a sűrű felhőréteg s 
az úttalan utakon előnyo- 
muló német hegyivadászok 
nem tudhatják, hogy el- 
lenséget, vagy a 
rejteget-e a felh6takaré. 
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tása a fontos tengerparti tá- 

maszpontok körzetéből s ennek 

a feladatnak katonai megoldá- 

sa tökéletesen sikerült. A nehéz 

harcok még nem értek véget, 4 w. 

de a nagyszabású tisztogató D À ` EE Wo i ai Lee 
műveletek hadszintere éttolé- WW ó ' n bè nee A WE éi ján 
dott Horvátország, Bosznia, 

Hercegovina, Dalmácia és Ál- 

bánia belső, hegyes területeire, 

az Adria partján nedig, Európa 

védelmi vára épül... 


HAJNALI ORJARAT 


A a wit 

va r H 
KARCSÚ ALBANIAI MECSETFK 
FÖLÖTT, minden gyanús mozdu- 


latra gondosan figyel az őrszem 
A Balkán a meglepetések világa. 


PANCÉLTORO — AGYO 
Fiume közelében. Ró- N 
zsásan kel a hajnal az . A rp" 3" 4 Ya | y d ër 1 j c e? 
Adrián , . . À a koud ` A Wo An SC? x l Sin SCH ` SC vidékén 


ALBAN ONKENTESEK #eviltekeznek as 
több kijelölt on részt- 

venni a felkelő bandák elleni harcokban, 
a német csapatok oldalán 


A ROHAMCSAPATOK u! $ MEN alè ZB ? 

jának megnyitása az Ad d Pon a AR x ei CS ` | i ` 

riai-tenger felé. A magas- A 2 f a d a SÉ ER 4 À n 

lati Allisokb6l a német tü- i di / 

zérség vágott rendet Tito j 
vörös hadaïlban 


A HEGYIVADASZOK 
CAPAJA... A herce- 
govinal folyókon a tisz- 
togatisra bevetett he- 
gyivadász hadosztály 
rohamesénakjai kutat- 
ják fel a partvidéken 
rejtőző kommunista 
zendülőket 


DALMÁT ASSZONYOK 
könyörögnek a német 
páncélos katonának, 
községük felszabadítása 
után, hogy mentsék meg 
a kommunistáktól, el 
hurcolt családtagjaikat 


GRANATOS szakaszpa f 
rancsnok a nogaji puszta- == 
sâgban 
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A VÖRÜSÜK VÉGTELENNEK LATSZO ARADATA mozog előre a nogaji steppén. 
Elszánt kisebb harci csoportok fedezéksor nélkül várják az első hullámokat, megtörni 
a támadás első veszedelmes lendületét 


/ / 
, 


VOJ ROG ÉS A PEREKOPI TÉRSÉG | 


A DNYEPER NYUGATI PARTJANAK SOK SZAKASZAN | 
eikeseredett harc tombol. A felrobbantott hidb6l csak a pil- | 


lérek meredeznek az égre... 
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AZ ELLENTAMADAS UTAN, Az 
alläsokba betört bolsevistak, — 
a lüvészärkokban maradtak 


TUZORKANBAN ELORE! Minden izma ugrásrn feszül a páncélgránátosnak. Láng és füstfelhő PÁLYAUDVAR ÉPÜLETEIT ATVERGODOTT AZ Ki 

borítja a szovjetesatateret, halálos a küzdelem és az elszántság a seregek döntő birkézäsäban linamit löki ai Bonek manda a bolse- LENSÈGES VONALON! 
sebesült $8-gránátos, 
aki két napig étlen- 
szomjan vonszolta ma- 
gåt előre a csatatéren 
amíg az övéivel talál- 
kozott. Szemeiben az 
embertelen szenvedés 
és táradtság emléke. 
Motorkerékpéron ro- 
hannak vele a kötözð- 

helyre... 
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KÖZÖTT DULO, ELKESEREDETT KÜZDELEMRŐL 
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A ROBBANTÁSOK BIZTOSÍTÁSA. Amíg a mü- 

szaki csápat a levegőbe röpíti a kiürített város 

katonai épületeit addig a harci különítmények 
feltartóztatják a város szélén az ellenséget 
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(64.) 
— Helyes! És most meg fogjuk ünnepelni a sze- 


Atmentek a kértyaszobin s egy homályosan 
megvilágított, félköralakú helyiségen, melyből piros 
bársonyfüggönnyel eltakart ajtók nyíltak. A komor- 
nyik kinyitotta az egyik szeparét s felkattantotta a 
villanyt, 

— Tessék... 

Éva bizonytalanul pillantott Judára, majd An- 
dorra. Kis szobát látott az üvegcsillár ragyogásában, 
mélyzöld tapétás, intim fészket, süppedő szőnyege- 
set... Középen vakítóan fehér abrosszal borított 
asztal állott, néhány székkel, a falnál tolakodóan 
szembeötlő, széles heverő, a sarokban óriási váza, 
virággal, s az asztalhoz támaszkova karcsú állvány, 
rajta a jeges vödör, melyből kikandikált a behűtött 
üvegek nyaka, 

— Ide? — kérdezte, mintha nem akarna hinni a 
látványnak. 

— Igen. A klubban nincs közös étterem, csak 

szobák. 


— De... 

— Csacsi gyermek, — ragadta meg karját An- 
dor, — nincsen, de. Nem szabad csodálkozni helyi 
szokásokon. 

Az egyik ajtó kicsapódott, belülről fény, füst, s 
hangos kacagás ömlött a homályos csarnokba, 

— Látja, mások is ugyanezt teszik, ha zavarta- 
lanul akarnak koccintani, 

Ittas, estélyiruhás nő támolygott ki a szomszé- 
dos szeparéból, bizonytalan léptekkel, s gyűrűs ujjai 
az ajtó függönyébe kapaszkodtak. A félhomályban 
hunyorogva, vaksin igyekezett tájékozódni, hango- 
san nevetett, s már indulni akart a kártyaszoba felé, 
mikor utána ugrott egy idősebb, fénylően kopasz- 
fejű, kövérkés férfi. Megragadta karját, de a részeg 
leány durván rákiáltott; 

— Hagyj engem, vén bolond! 

— Cicus... ne csacsiskodj Gyere szépen 
Engedj, mert botrányt. csi- 


Akkorra már a komornyik is odalépett, össze- 
nevetett a ködös tekintetű vendéggel s ketten, egye- 
sült erővel betuszkolták a nőt. Az ajtó csapódott, a 

y rálebbent s az előcsarnok visszanyerte elő- 
k csendes arculatát, 

Juda és Andor úgy állott, hogy Éva nem látta a 
szomorú jelenetet, s mire füléhez elért volna a szó- 
váltás durva hangja, már ők is belül voltak a sze- 
paré ajtaján. 

— Cigány vanre — kérdezte Juda a komornyik- 
tól, aki az első pezsgősüveg felnyitásával foglalatos- 
kodott, 


— Parancsára, nagyságos uram... Mindjárt 


akkor a szerencséjére, Évécska! — 
emelte fel poharát. 

Most szólította 
a pezsgôspoharak csengése 
adott különös zenét. Andor igyekezett a társalgást 
elindítani, de valami feszült, merev hangulat telepe- 


Juda leintette őket s az Éva nótáját parancsolta. 
A komornyik gyümölcsöket hozott, hatalmas 
üvegtálon, s az asztal közepére helyezte, olyan arc- 
cal, mintha a szűk, kis szobában voltaképpen nem 

diszkréció sokkal 


sított volna, mert a már nem is kéteshírű helyek al- 

kalmazottainak magatartását juttatta az ember 

— Ha valamire szükség lesz, méltóztassék csen- 

getni, — hajolt meg, jelezve, hogy többé nem zavarja 
CR FUTÁR 22) 


oz 


. DOVENYI NAGY LAJOS KORTORT 


a mulatságot, csak tessék, egészen szabadon lehet 
szórakozni... 

Lassan feloldódott a hangulat. Juda már könnyű 
mámort érzett, mert mohón itta a pezsgőt, mintha 
csak bátorságot akarna szerezni valamihez, felelőt- 
len és határtalan vakmerôséget. Egyre töltögetett, s 
unszolta a másik kettőt is, hogy igyanak. Andor, 
akit a legerősebb pálinkák se vertek le a lábáról és 
képtelen volt elveszíteni hideg és cinikus f6zansagat, 
bármily vad dáridó közben is, jó példát mutatott. 
Fenékig ürítette poharát, s egy világfi könnyedsé- 
ES fecsegett, egyik témáról a másikra csapongva. 

va érdeklődéssel hallgatta, vidáman nevetett, s köz- 
ben észre se vette, hogy sokkal többet iszik, mint 
amennyit szabad volna, 

A mámor, amely a Ritzben oly jólesően melegí- 
tette át, megint elhatalmasodott rajta. A cigány 
csupa régi, bánatos dalt játszott, a hegedűk és a 
brácsa sírása betöltötte a szűk helyiséget, mely las- 
sanként megszokottá és barátságossá vált szemében. 
Már nem bánta, hogy csak hármasban ülnek, s egy- 
általán nem találta illetlennek a helyzetet. 

Selyemtáskája ott hevert előtte az asztalon, s 
valahányszor rápillantott, eszébe jutott, hogy ezres 
és százkoronás bankjegyek egész kötege lapul illatos 
mélyében, meghitt együttesben a régi ezüst partő- 
mös flakonnal. Jó érzés volt a pénzre gondolni, a 
pénzre, amely az övé, s amely annyi örömet tud 
okozni az embernek. 

— Csárdást! — intett a cigányoknak Andor. 

A friss hangokra csillogó szemmel figyelt fel. 
Dereka könnyű ritmusban mozdult a táncos üte- 
ig s cipője sarka is ütötte a taktust az asztal 

att. 

K Mar a harmadik üveget bontotta Andor; nem 
akarta, a komornyik bejőjjön, megzavarni a 
felfelé hágó hangulatot, s nagy szakértelemmel töl- 
tögetett, most már inkább csak Éva és Juda poha- 
rába. Figyelte őket, a józanok lenéző és megvető 
tárgyilagosságával állapítva meg rajtuk az ittasság 
jeleit. Juda szemét véres köd borította el. keze bi- 
zonytalanul nyúlt a pohár után, s újra, meg újra 
közel hajolt a lányhoz, hogy az értelemnek és számí- 
tásnak fel-fel riadó maradéka egy pillanat mulva 
visszavonulásra késztesse, Kedve lett volna biztatni, 
mint az ökölvívókat szokták, hogy induljon rohamra 
gyönge s mégis tiszteletet parancsoló ellenfelének 
legyőzésére, rontson rá és borítsa el indulatának 


a most már szüntelenül nevetve hallg 
latságos történeteit, melyeken korábban legfeljebb 
mosolygott. Nedves ajkai szétnyíltak, s látni enged- 
ték fénylően fehér fogait; haja, melyről a kis kalapot 
edisputálták, megziláltan hullott nyakára, 


ökle a csárdás taktusát ütögette az asztalon s olykor 
dudorászott is a muzsikához. 

Időérzékét elveszítette, bár nem is gondolt arra: 
hány óra lehet. Fáradtságot nem engedett elhatal- 
masodni rajta a mámor, testét könnyűnek, csaknem 
súlytalannak érezte, 
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NEDVES KAL SRTNYITAKIS 


MEGZILALTAN HULLOTT NYAKARA VALLATA..." 


nopolbol in 
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Andor idejét látta, hogy a cigányokat elküldje. 

A prímásnak bankjegyet csúsztatott a kezébe s 
aztán hangosan mondta: 

— Pihenjenek... Menjenek ki, kérjenek ma- 
guknak egy üveg pezsgőt és valami ennivalót, 

Vigyorogva távoztak, sűrű hajlongások közben, 
mint ahogy jöttek. 

— Nem kíván valamit enni? — készségeskedett 


da, 

Éva elhárítón intett, 

— Talán egy szendvicset, nehogy megártson a 
pezsgő. 

— Nem bánom.. 

3 Beleegyezett már mindenbe, elfogadott minden 
ötletet. ù 
A komornyik ezüst talon hozta az inyenc fala- 
tokat, majd egy gramofént és lemezeket is cipelt be. 
Andor kívánsága volt ez, hogy valami zene mégis 
legyen, ha már a cigányok elmentek. A nők szenti- 
mentálisak, szeretik a lágy és gyöngéd hangokat, 
mintegy megszépítőül az italos dáridó közönséges 
tevékenysége közben. 

Félrevonult, foglalatoskodva a zeneszerszäm- 
mal, de fél szemét azért rajtuk tartotta. Nem akart 
már sokáig velük maradni, látta, hogy a szokatlan 
mennyiségű ital nem nagy idő múlva elvégzi felada- 
tát. Lemezt tett a korongra s a tű alól szentimen- 
tálisan szárnyalt fel egy háborús sanszon: 


Csendes kis legénylakásban 
Az óra búcsúra int... 


A dallam szétáradt a füstös, italszagú kis ket- 
recben. Nem igen figyelt rá senki, csak ő egyedül, 
gúnyosan félrevonva száját. Olcsó romantika, — 
gondolta, — s visszaemlékezett, hogyan hallgatták 
először a cinikusoknak kikiáltott pestiek a nyúlós 
dalocskát, könnyel a szemük sarkában, s hogy éne- 
kelték a már megtanult refrént, összekapaszkodva 
az asztalok felett, a zenés kávéházban, ha a cigány 


Ju 


. rázendített: 


Hallod, hogy fújják a kürtöt, 
Hallod-e a zeneszót, 

Azt mondja, előre, rajta: 
Fújják már a riadót... 
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KOWA A ZENESZERSZAMMAL) 
DE FÈL SZEMRRELAZÈRT RAI- 
TUW TARTOTTA..." 


ZAN 


y “Juda feje közel hajolt a lányhoz, valami finom 
falatot únszolt reá, kettejük árnyéka ott imbolygott 
az olcsó szőnyeggel borított parketten, mint egy 
régi kamera árnyjátéka, olyan volt a kép. 
vésebben rákiáltott volna: ugyan, ragadja 
meg már, az Isten áldja meg, mit habozik... De 
aztán a gramofon membránja után nyúlt s új lemezt 
tett a gépre. 
Keringőt játszott Banda Marci, lágy melódiák 
dereka gt nn ringott ültében. 


ie fordulóra ... jó? 

Juda már fel is ugrott. Legalább a derekát át- 
ölelheti és magához szoríthatja átforrósodott testét. 

— Haza kéne menni... 

— Ugyan! Most kezdjük csak igazán jól érezni 


t. Jõjjön! 
Felkelt, kissé szédülő fejjel, kezét vállára ejtette 


. a férfinek és bizonytalanul átadta magát a három- 


taktus bűvöletének. Repült, mosolygott, — 
boldog volt. Nem gondolt semmire, azt se tudta talán 
jóformán: kinek a karján forog. Lehúnyt szeme mö- 
gött fények lobogtak, a forró taktusok magukkal 
ragadták. Szoknyája könnyedén hullámzott, fejét 
hátrahajtotta, nedves száján üdvözült mosoly ra- 


Andor gyors mozdulatokkal felhúzta a gépeze- 
a tűt újra a lemez szélére illesztette, s aztán 
egyen az ajtó felé suhant. Érezte, nincsen 
szükség reá. e 

Azok ketten észre se vették, oly zajtalanul hüzta 

be a kilincset. 
Megkereste a komornyikot, s egy ötven koro- 
markába. 


, nagyságos uram 
— Ügyeljen, DON EE Öket 
A cigányoknak nem kell már bemenniök. 


ji üzennek át aszom- — 


A komornyik utána nézett, diszkréten kihúzta 
zsebéből a kapott bankjegy csücskét, elégedetten 
bólintott s mosolygott az ajtó felé. Nem lesz semmi 
baj. 

— Károly... 

A prímás fekete varjúfeje megjelent egy füg- 
göny ee 

— Te. erg itt a közelben. Ha lármát 
hallanétok . a négyesbòl, kezdjetek valami jó patto- 
g6s nétaba. 

A cigany feléje csippentett szemével: 

— Új nő? 

— Mi közöd hozzá? 

— Jó, jó... Kérdezni csak szabad? 

— Ne kérdezz semmit. Nem kávéházban vagy. 
Soha nem akarod megtanulni, hogy itt nem kíván- 
csiskodik az ember? A te neved hallgass, ha bankó- 
val tapasztják be a szádat! 

— Igenis. 

— No! 

Mint aki tökéletesen elintézett egy kényes és 
lovagias teendőt, tovább indult. Odabentről a gra- 
mofon vékonyka muzsikája szűrődött elő, aztán az 
is elhallgatott. A lemeznek bizonyosan vége. Vajjon 
újra kezdik-e a zenét? Nem szólalt meg többé a gép, 
s akkor könnyű eszkarpenjeiben tovasiklott. Akinek 
annyi a kötelessége, nem időzhetik egy esetnél hosz- 
szabb ideig. 

A tű karcolta a lemezt, s ők még az utolsó tak- 
tus mozdulatával, mely izmaikban benne volt, 
néhányszor körbe forogtak. 

— Lejárt... — motyogta aztán Juda. 

Éva kezei kissé fáradtan lehulltak válláról s ő 
a gép fölé hajolt. 

— Még egyszer? 

— Nem, köszönöm... Igazán nagyszerű volt... 
de most már nem... fáradt vagyok... 

Megigazította haját, melyet szétzilált a tánc 
heve s körülnézett. Kissé riadtan látta, hogy ketten 
maradtak. 

— Hol a barátja? 

— Nem tudom... azaz... mindjárt visszajön. 
Talán friss levegőre ment ki egy percre 

A józanság egy villanásnyi tiszta fényénél 
utálkozva siklott végig pillantása a szeparé kietlen 
eleganciáján, az üres üvegeken, s a poharakon, 
melyek közül egy felborult s nedves tócsában he- 
vert a fehér asztalterítőn. Az ezüst tálca maradékai, 

a cigaretta és szivarcsonkokkal tele hamutartók, 
Anio szivarjainak átható, meghidegedett füstje — 
ma, egyszerre tolakodott szemébe. Összerázkó- 


— Menjünk haza... 

Juda melléje lépett s atyás mozdulattal meg- 
símogatta a karját: 

— Ugyan... Miért? Nem érezte jól magát? 

— Most már elég volt... Nagyon késő lehet. 
És szégyellem magam, ezt nem lett volna szabad 
csinálnunk. Mit mondana mama, ha megtudná! 

— Semmit. Hiszen azt kívánta, hogy szórakoz- 
zék és ene jél pa Pesten. 


— De? 


— Azt ő nem így értette. Mit fog mondani... 

— Hát muszáj a mamának mindent megtudnia" 

Olyan hangon mondta ki a néhány szót, hogy 
önkénytelenül elhúzódott tőle. 

— Tessék? 

— Azt kérdeztem, hogy muszáj a mamának 
mindenről tudnia? 

— Nem értem... 

— Kis csacsi... 

Megfogta a kezét és leültette a heverőre, poha- 
rat erőszakolt a kezébe, koccintott vele s moso- 
lyogva biztatta hogy igyék. Igazán semmi rosszat 
nem akart mondani, hogy is gondolhat felőle ilyes- 
mit. De az idős dámák másként látják már az életet, 
mint a fiatalok. A kor szigorúvá teszi az embert s 
elítéltet vele olyan cselekedeteket is, melyekben az 
ifjabb nemzedék semmi kivetnivalót nem talál. Ez 
már modern világ, amit nehezen értenek meg, akik 
távolról szemlélik. Mi van abban, hogy fiatal höl- 
gyek szórakozni mennek férfiismerőseikkel? Most 
például mit követtek el, ami kivetnivaló? Semmit... 
Holott... 

Elhallgatott és fürkésző tekintetét végigsiklatta 
arcán. Halkan; beszélt, hizelgő, mély hangon, mely- 
ből megnyugtatásnak kellett volna zsongania, de 
nem igen bírt uralkodni magán. Keze remegve tar- 
totta a cigarettát, érezte, hogy arca tüzel, s mind- 
úntalan mélyen kellett lélegzenie, mert torka el- 
szorült. Halántékán kopogott az ér, pontosan meg 
tudta volna számolni minden lüktetését. Mit mond- 
jon? Az idő múlik, Andor magukra hagyta őket, ez 
az alkalom talán soha többé nem ismétlődik. 

— Menjünk haza . . . 


— Hát jó... Mindjárt... Igen, megyünk... 


A kék tekintet rávetődött. 

— Csak... Most nem szabad mindjárt elindulni. 
A tánctól egészen kihevült. Odakint már hűvös van, 
még meg talál fázni. 

Örült a hirtelen jött ötletnek, amely nem is 
hangzott valószínűtlenül, 

— Nézze csak, egészen forró lehet a teste, lá- 
tom az arcán ís. 

Keze után nyúlt, átfogta csuklóját, minthá csak- 
ugyan arról akarna meggyőződni, hogy milyen me- 
leg. Könnyedén tartotta a keskeny kezet s lassú 
mozdulattal indultak el ujjai Éva valóban forró 
bőrén, bátortalan simogatässal. 

Rekedten dörmögte: 

— No, ugye... Vigyáznom kell ára, ked- 
ves Éva... Évácska . . 14 

— Pedig olyan fáradt A ER már... Hiába, 


otthon korán megyünk al 
— Majd reggel.. deg aludni reggel is, Haza- 
viszem s délig akár fel se keljen, 
SEN mindig tartotta a kezét, birtokba vette, 
már könyöke hajlásában siklottak az ujjai, érezte a 
bőr különös, bársonyos símaságát. 
— Vigyázok magára, Évácska. Úgy ge 
man az én hügom volna... vagy még annél 


— Tessék? 
(Folytatjuk.) 
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